LYRICI GRAECI REDIVIVI

I. Zamew. ’Alxaiog

A. De carminum nouorum auctoritate

Carmina Sapphica nouissima et keuhia Alcaica Pae.
.Oxyrh. wol. XVIII nr. 2165 saec. 11 in. (p. 30 ss tab. VI) et
nr. 2166 (p. 38 ss), ante duos hos annos edita ab E. Lobel, C.
H. Roberts, E. P. Wegener (cum XIIII tabulis), plerisque phi-
lologis Germanicis aeque ac noua illa Aeschyli (Par. 2159—
2164), Callimachi (Pap. 2167—2173), Hipponactis una cum

commentario quodam Hipponacteo (Pap. 2174--2176) frag-
" menta uberrima hodie incognita essent, nisi nostris belli
sociis in antiquitatis studiis felicioribus contigisset, ut mo-
numenta illa grauissima cognoscerent et retractarent. nam ex
Pap. 2165 tria uel potius quattuor Alcaei quidem carmina
noua publici iuris fecit C. Gallavoiti - Neapolitanus in ‘Aegyp-
tus’ annalium uol. 22 (1942), 107 ss Gall.!) et postea diligen-
tius meliusque recensuit Riv. di Fil. e d’Istr. class. N. S. a. 20
(1942), 161 ss (Gall.?), qua in editione altera p. 162 ss papyri
textus apographon exhibuit accuratissimum simul cum de-
scriptione, quod tabulae phototypae uice fungeretar. homo ille
doctus qua est liberalitate, cum utrumque fasciculum mihi
dono daret, magnopere me sibi deuinxit.

Vix his subsidiis usus recensionera carminum absolueram,
cum Br. Snell-Hamburgensis, Pindari, Bacchylidis tragoedia-
rumque ueterum Graecorum indagator et editor praeclarissi-
mus, certiorem me fecit, se exemplar illius uoluminis Helue-
tium consulere potuisse, cuius paginas tabulasque ad poetas
supra dictos spectantes phototypice, ut dicunt, exprimendas
se curauisse. conlega doctissimus pro sua humanitate Alcaei
Hipponactisque fragmenta lucis arte depicta inspicienda mihi
et describenda tradidit, qua re secunda fortuna euenit, ut
archetypi contextus ipse quodam modo et editio princeps ob
oculos mihi uersarentur. quas tabulas non sine fructu exhausi,
praesertim cum Gall. ¢ Pap. 2165 fragmentis sedis incertae
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nullum et e Pap. 2166 fragmentis numerosis tantum ea, quae °
ad Pap. 2165 carmina 1. 2 (24 A B) pertinent, frustula propo-
suerit, cum e ceteris supplementa Alc. fr. 41. 42 D.* noua
strictim solum attigerit (Gall.' p. 113 Gall.? p. 1617).

In Pap. 2166 enim congessit L(obel) fragmenta plurima,
noua, maiora et minora minimaque, quae supplendo sunt Pa-
pyros Sapphicas, sub a 1231 fr. 26 ss D.* (libri primi) et sub d
1787 fr. 65 ss (libri quarti), et 4lcaicas, sub b 1233 (fr. 71 ss),
sub ¢ 1234 (fr. 41 ss) et 1360 (fr. 25 ss), sub e 1789 (fr. 118 ss).
e fragmentis ¢ discimus, Pap. 2165 alterum exemplum esse
Papyrorum 1234 (2081) et 1360, quarum e fr. Papyri 1360
frustula 3a et 24, pridem cognita, nunc septem nouis adaucta,
concinuerunt cum carminum 24 A et 24 B nonnullis uersibus,
quos hic illic leuiter mutilatos ex illis laciniis explere licet.
profecto singularis auctoritatis est harum reliquiarum Par.
2166 ¢ fr. 2 p. 39 ss, cuius fr. innotuerunt iam uestigia minima
in Pap. 1360 fr. 8 et 29. nouom illud fr. uersuum poetae qui-
dem praeter duas uoces integras litteras non nisi paucissimas
exhibet, sed his ruderibus, si dicere fas est, scholia adhaerent
docta et ampla, e quibus praeter poetae Lesbii sententias uo-
cesque singulas non solum fragmentum sedis incertae enucle- -
ari poterat alterumque fr. nouom (u. infra ad fr. 28 A), quin
etiam totius carminis Alcaici argumentum, necopinatum sane
et austerum.

~ Aegerrime autem tuli, me singularia illa carmina Alcaica
ne in Suppl(emento) quidem A(nthologiae) L(yricae) G (rae-
cae) recipere potuisse, quod initio anni superioris confectum
hisce demum mensibus in lucem prolatum est. quin etiam car-
men illud Sapphicum nouissimum Hauniense-Mediolaniense,
anno paenultimo ab Achille Vogliano splendidissime editum
— conlegae inlustrissimi munificentiae exemplar debeo —,
bifariam diuisum tamquam appendiculam Supplemento adi-
cere debebam (p. 70ss 39s), cum studia Caroli Gallavotti
(Riv. di Fil. class. a. 19 (1941), 161 ss Stud. Ital. di Fil. class.
18 (1942), 161 ss), una cum recensione propria plena et co-
piosa ad ALG editionem tertiam, ad Kal. Graecas, ut dicunt,
differenda essent. idem nunc accideret carminibus Alcaicis et
Hipponacteis recentissimis et praesertim iis Sapphus et Alcaei
papyris, quas in uol. XIX propediem peruolgaturi sunt edito-
res strenui et sagacissimi, ne dicam de iis thesauris, qui annis
sequentibus e museis Britannicis emittentur. cuius calamitatis
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auertendae causa Musei Rhenani patroni liberalissimi editoris
ALG consilium probauerunt, qui poeseos lyricae Graecae in-,
crementa grauiora in posterum suo tempore in hisce annali-
bus digerenda suscipiet.

Poetarum agmen ducunt Sappho et Alcaeus, cuius utrius-
que fragmentis suo loco nunc inseras Sapph. fr. 25 A et 64 A,
Alc. fr. 24 A—D, 28 A B inter OTa01WTIKAL UEAN.

Pap. 2166 inter collectanea uaria nobis donauit sub c¢d 1
" duo Sapphus carmina, nunc demum exPar.1231 et 1787 effossa,
libri primi alterum plane fere deletum, alterum libri quarti
ita mutilatum, ut L. intactum relinqueret. cui fragmento la-
ciniam perexiguam adhaerere_ ausus sum, Pap. 1787 fr. 30,
quod mirum in modum cohaerere uidetur cum ultima Parp.

2166 d 1, 8 uoce xohémar.[.

Pap. 2165 alterum exemplum est, ut supra diximus, Pap.
Oxyrh. 1234 (uol. X a. 1914) et 1360 (uol. XI a. 1915) = fr.
41 ss 25 ss D.2, nouis laciniis nuperrime auctarum, Pap. 2166 ¢
1—29 p. 39 ss, e quibus fragmenta ¢ 6 p. 41 s in Par. 2165 in-
tegra fere leguntur. praebet pagina duas columnas 39 uer-
suum !) oTacwTik®v mompdtwy libri cuiusdam, in quibus
poeta seditiosus fata sua cecinit. quae carmina Carolo Galla-
votti (Gall.?2 165) litterarum ordine disposita nidentur fuisse,
quoniam sic incipiunt singula: *Axvacdnm, "Ayvoig, dg, qui-
buscum nunc consonaret exordium primi ["Avdpeg ?]. sequitur,
ut fr.41ss D.? et 2555 D.? ad posteriores libri partes reicienda
essent praeter fr. 46 A "Acuvvémnput, quod praemittendum esset
nouis carminibus et seiungendum a fr. 46 B pap. 1234. nam de
"AC. utpote initio carminis celeberrimi ‘allegorici’ dubitare non
ausim, quamquam Lobel ad fr.51,.87 L. aliter iudicauit. sed ne
sic quidem litterarum ordo currere poterat, si fr. 44 ®ikog uév
000 in parte priore pap. 1234 utpote initium carminis Alcaici
suum obtinebat locum. neque tamen nego, adhuc sub iudice
rem_esse.

E quattuor carminibus nouis Par. 2165 duo integra fere
sunt 1 et 3 (=24 A et 24C), cum fr. 2 et 4 (=24B et 24D) stro-
pharum quattuor et duarum (--x) uersuum exordia tantum
seruata sint et exitus, litterae paucissimae. sed omnes reli-

-~

1) nisi in infima col. 1 spatio satis magno uacante antiquarius unum
uersum consulto siue archetypo laeso omisit et in col. II inter u. 32 et
34 duo uersus inserendi sunt (post [...] uev 24 C, 24). u. tamen ad 24 C, 1.

1*



4 Ernestus Diehl

quiae maximi momenti sunt prae ceteris Alcaei fragmentis,
non solum propter carminum 24 A et 24 C amplitudinem et
res tractatas, uerum etiam propter dialecti et uocabulorum
singularitates, quibus in explicandis me adiuuwit Fr. Specht,
conlega olim Halensis, nunc Vratislauiensis.

Ac primum quidem de carminum argumentis disseren-
dum est.

Sappho in. altero carmine 25 A, cuius nunc restant
solum duarum stropharum ‘Sapphicarum’ uersus cadentes,
Gyrinno amicam adloquitur. cuius utpote GméAug mentionem
fecitin 1. IV fr. 63, postquam 1. II fr. 48 eandem fortasse appel-
lauit salutatione facta yaipe, mohha poi. fr. 64 A poetria Cy-
thereae deae supplicauit precibus carminis primi primi libri
simillimis. nullus dubito, quin ab hoc carmine initium ceperit
Pap. 1787 quoque, i. Sapphus liber quartus.

Incipit Alcaei carmen 24 A, nisi totus liber (quem decuit),
ab inuocatione deorum. poela: uersatur siue uersantem se
fingit in deorum templo, quo fugitiuos adueuit seu tempestate
delatus est (cf. 24 A, 15 16d¢ . . . Téuevog et 24 C. 12 [mequy-
Ywv? ENBwv?] € . . . Tépevog Béwv). in u. 1]. pdZa amicum, qui
uide an idem sit atque ’Aynoididog (i. Agesilai filius) fr. 24 C,
4, adlocutus templum aramque celebrat, quae in honorem pa-
triorum deorum trinitatis (Iouis, Iunonis, Bacchi) ciues Lesbii
in insulae litore potius, quam in monte consecranda curaue-
runt. deinde deos precatur poeta, ut uolentes propitii deuo-
tiones suas audiant et se suosque saluos seruassint e duris
fugae malis et laboribus utique ulciscantur et puniant ho-
mines periuros illos, Hyrrhae filium (i. Pittacum) in primis,
qui Alcaeum amicosque turpissime deseruerat et prodiderat,
cum Myrsili tyrannidem delere uellent. ne iuramenti formu-
lam quidem omisit, qua olim Alcaeus, Pittacus sociique se
aut uicturos esse aut morituros publice iurauerant. '

In carmine tertio. (24 C) Alcaeus ad Agesilai cuiusdam
filium (u.4), eundem fortasse amicum atque in fr. 24 A, de
fuga sua, quae utra sit (cf. fr. 37 cum schol. et infra p. 5),
nondum perspicuum est, haec fere rettulit: Postquam a bello
gerendo et a seditione in principes frustra concitanda de-
stitit, in extremos insulae (?) fines confugit, ubi sic ut Ono-
macles famosus quidam a lupis morsus solitariam uitam uixit.
porro terram se attigisse profitetur, quod nisi mari uecto
contingere non poterat, et appulsus est ad litus Lesbium, unde
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in templum trium illorum deorum uenit uel fugit. in hoc
loco sancto uvitam agit rusticam modestissimamque desiderio
captus uitae urbanae et fori, quibus olim usi erant patres
inter ciues maleuolos, cum ipse utroque careret. sed nunc
quidem deorum in tutela est et procul malis delectatur pom-
pis et certaminibus uirginum Lesbiarum annuis, dum gaudio
exsultant et iubilant mulieres.

In carminibus minoribus (24 B et 24 D) amicis se orba-
tum esse questus et de fuga erroribusque terrestribus (?) lo-
cutus est poeta. de uariis Alcaei in fuga fatis et Cleanactida-
rum (cf. Sapph. fr. 98 A et ALG Suppl. p. 39) subtilius quam
uerius disputauit G. Pugliese-Carratelli Stud. It. di Fil. class.
a. 18 (1942), 166 ss.

28 A carmen Par. 2166 ¢ 2 uidetur esse argumenti uarii
sane et multiplicis. poeta locutus est de ‘pabulo uel pascuo
saepto et lana, de calceis induendis, de uentorum patre et
Scytharum ueste pellicea, de patrimonio deperdito, de Tar-
taro et pUdpwi, massa illa ferrea in mare demersa (quam ne
quis tollat?), de Myrsilo sociisque et de crine. quid haec
omnia sibi uelint ? poetam proficiscentem uidemus in primum
exilium (v mpwv @uynv) Myrsilo adhue uiuo, omni appa-
ratu longe lateque descripto, poetam exsecrantem audimus
ciuitatem suam Phocaeorum ritu eosque deuouentem, qui red-
ire conentur ¢duvdtwi de crine quodam adhibito.

Vi de Alcaei in re publica fortuna aduersa, ita nostra de
Alcaei et Sapphus poesi cognitio hisce carminibus amplificata
et aucta est: Alec. fr. 24 A et 78 propter similitudines eodem
fere tempore condita esse conicere licet. in hoc fr. 78, 3 et
in Sapph. fr. 28, 9, quae hiant in papyris lacunae, nune rec-
tius ex 24 A, 8 et 6 supplerl possunt. Meinekii emendatio Alc.
fr. 2,1 xopugog’ év auroug (pro -0iv alyaig) in uersu cadente
fr. 24 C, 15 ouvddowoi p’ alraig fulciri uidetur. ibidem u.19s
dxw Oeomeaia et OhohUyag ad Sapphus Hectoris et Androma-
chae nuptiarum (fr.55) uersus b 7 et 11 reuocandas esse censco,
cum de Lesbiorum deorum trinitate, et a poetria in Iunonis
hymno (fr. 28) et ab Alcaeo inuocata, exemplar dubium sit.
Sapphus carminis infra editi argumentum simillimum esse
primae odae Sapphicae celeberrimae cognoui. eidem fortasse
carmini debemus nomen illius regionis, amoenae sane et diui-
tis, quacum praeter totam Lydiam Sappho in carmine con-
clamato fr. 152 se non mutaturam profitetur Khéwv dyamdray,
filiam suam, épdvvav dixit (Kumpov).
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Alcaeum fr. 24 A, 225s Archilochi in epodo 79,135 uesti-
gia secutum esse patet, quare Pap. Argentoratensis auctoritas
Archilochea contra Hipponactem nunc mihi quidem probatur
(u.infra ad l.). Lesbium poetam fr. 24 C, 16 imitatus est Aesch.
Prom. 266, ut alias alios locos. quod de carminibus his stasio-
ticis ordinandis obseruauimus, idem statuimus in Sapphus 1. 1
(fr. 258s) et 1. 4 (fr. 65 B. 66). denique ex Alcaei fragmentis
et fr. Aeolicis auctoris incerti iam dudum cognitis haud pauca
nunc ad fontes primarios reduci possunt: fr.24 B, 1 laciniam
minimam ayv[ fragmenti esse 131 D. (111 L.), sagacissime enu-
cleauit Lobel: ac denuo quidem confirmatur, grammaticos ue-
teres ex initiis potissimum carminum exempla attulisse. fr.
sedis incertae 128 et 130, ut nunc suis locis starent, i. fr. 28 A,
13 et fr. 119ss, 17, forte fortuna statuere nobis contigit. glos-
sae Bapuvlnv, wepurywy (?), TépTog, TWVOEWY, PUOKWY ex frag-
mentis situs incerti tollendae sunt, xopdiav, AukaixMiaig, mevév
originem sapere Aeolicam nunc constat. \néie Hesychi forma
Aeolica AdBolov inlustratur. TTuldiideg Hesychianae uirgines
Lesbiades fuerunt, non Thessalae. auctori epigrammatis A.
P. 9,189 praeter Sapphus Iunonis hymnum Alcaei fr.24C
quoque ante oculos erat, et Horatius, cum Alcaeum dura fugae
mala, dura belli plectro sonantem celebraret, haud inscius
erat eiusdem carminis, quod redundat fere fugae mentionibus.

Praeter glossas recogmtas addenda sunt lexicis Graecis
noua haec uocabula: dypoiwtikég, AloAfog. GAAahdkakog, dpd-
Kog, émaoxahdw, evbel)\og, ko@dlw siue katdlw, (K)ATTEVOG, Ke-
wikiog, Aukaupidw, Tapo, npobom[("), in formarum Aeolicarum
catalogum recipienda sunt dyévrov= ayérwoav (Pap. 2166d
fr. 8), ovve)\nv Fe (Pap. 2166 ¢ fr. 5,4), (ém)wv(v)ipacoay, €0-
oia (?), Zovvuooog, Béog(=0ea), Kaxmdvovreg, xapulopévag(=
KNpuoa-), keunhiog, kpdvtwp (?), €oiknoa, mAPO, TOMOVTEG.

Porro noua in lucem prodiit stropha Alcaica: cum duo-
bus uersibus Asclepiadeis minoribus, qui dicuntur, consonan-
tes audimus uersum Hipponacteum et trimetrum fere ioni-
cum a maiore (__uu-_uu -uy) catalecticum, qui similli-
mus prostat in fr. 124s. ut plenus sim, in fr.24B, 15 bre-
uiore occupamur uersu uno choriambo deficiente in metro
Asclepiadeo minore.

Maximi profecto ponderis sunt ea, quae de Leshiorum
religione et cultu papyrus nos docuit: noua deorum trinitas,
Zeug Avriaog, AioAfia kudahipo 6éog mavtwy MevédBra (i. “Hpa),
Zévvuooog wunotag Keunhog introitum fecerunt (sic uolui) in
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deorum Graecorum consilium. neque solum deorum epitheta
partim noua, inaudita, fere obscura admiramur, uerum etiam
Zeig, “Hpa, Ai6vuoog una culti, quod ex Sapphus hymno iam
diuinauimus, hic pro conlegio nouo sumendi sunt (cf. H. Usener
Dreiheit p. 13ss). quin etiam arae templique, quae facienda
curauerunt et dedicauerunt homines Lesbii, legem sacram com-
memorauisse uidetur poeta, longe de uetustissimum eius rei
exemplum. Lesbiarum uirginum de pulchritudine certamina
(xaAMoteia) mulieribus conclamantibus iaw septlmo a. Chr.
saeculo proposita esse, nunc constat.

De Onomacle, siue homo fuit siue heros quldam Lesbius
ignotus, siue flagitiosus quidam et diffamatus (quem Graeci
@opuoxév appellant), a lupo morso in mentem uenit Philoc-
" tetae uipera laesi et in Lemni insulae litus expositi. utut res
se habet, non iam tangere licet et mutare cum Ed. Schwarg
et R. Reigenstein (Gesch. d. Etymol. p. 328) Onomaclis nomen
in Sophoclis (?) illo fr. 1125, quod Lobelio monente ex Etym.
M. p. 207, 16 elicuit Pearson: BouBoin (BovBowa cod. Flor. ap.

Miller p. 68) woéhg Ttig IN\upidog’ Togokhiig *Ovopaxhel (ovg
kA€l cod. M, gogox\ig olov dvouakiel cod. Flor.) ‘BouBoin Api-
Awvog émi mpoxefjioiv évaodn’, quo in uersu audiendo nemo
non meminit Philitae Coi fr.18 simillimi. ab hac uasta II-
lyriae, i. Albaniae nostrae aetatis, solitudine huius quoque
Onomaclis fata separari non possunt.

- Denique in nouis fragmentis non desunt, quae ad histo-
riam pertinent. Si Alcaeus re uera in fr.28 A ad Phocae-
ensium emigrantium ius iurandum, quod Herodotus, Hora-
tius al. memoriae prodiderunt, adlusit, historicorum est re-
rum et temporum difficultates amouere. una tantum littera
in fr.41, 3 adiecta (AdBohov pro ]&Bohov) patet, septimo iam
et ineunte sexto a. Chr. n. saeculo illud in tyrannos suppli-
cii genus i. MBoBoNiav Mytilenis uiguisse, quod Histiaei tem-
poribus de Coe tyranno et usurpatore sumpserunt Mytile-
naei e testimonio Herodoti 5, 38.
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B. De carminum nouorum textu, reeensione, interpretatione

254 —Pap. 21664 fr.1 p.38 (ad Pap. 1231).

exstant duarum stropharum Sapphicarum laciniae hae (uers. exitus):
1 Jowoe[, 2 Mpwor (cf. fr. 63.48, 3 et uocat. Wénooy,
Tamoot S. 144 Alc. 63), 3 l.avtav, 5]o €owwav, 6 6¢]-
Aowoa.

64A. 1-8 = Par. Oxyrh. 2166 d, 1 p. 44 (ad PAP. 1787 fr. 65
D Ass). .
’_ 8--11 = PAP. Oxyrh. 1787 fr. 30 (litterae L' 1 uncis inclu-

sae). .
[cocoo-] @ kdhay [ con o=
[o-oo—-) &m Sxwv] dfow-u-u] .
[v-vo—-1v, [Kuleépn', EAO] op[c_« -] .,
[v-co=—uo INa]ov éxoioa 8Duo[v] SR

5 [u_wo — KA]JOBL W dpag, of mfota xdTépwral”
[u-ou - -0 épavv]ag mpohimowga K[umpw]

H
-

64 A argumentum carminis, quod primum fort. obtinebat locum in -

1.1V, cognoui (u. ad u. 3ss) ex. gr. suppleui 2 Hom. hymn. Cer. 19 émi
xpuaéoiotv 8xo1owv (de Plutone) 3 v .. Bepne (non Oepng) pap.. quas lit-
teras cum explicauissem, in mentem uenit uocat. KuBépn’ in carmine Ado-
nidis fr. 107 4 cf. infra Alc. 24 A, 98 et Hom. hymn. Cer. 204 (de Cerere)
fAaov oxelv Buuov. adde p. 25 ad Alc. 119ss, 18ss ,iAA., quod Alcaeo infra

demendum erit, hic dandum peetrize & xAJ081 ego: a]061 L. cum in Hom. ~

b 767 0ed ¢ ol Ekhuev dpiic incidissem, simul cuam sententiae syntaxi ar-’

gemenium carminis in aperto erat, quo cognito cetera ultro fere se offe-
vebant. addas O 378 dpawv diwv (de loue), ¥ 199 dpdawv diovou (“Ipig)
%5 nfora] L. nota S.1,5ss ¢€A0’, ai mota kdtépwra TG Epag aldwe dio-
o . .. ¢kAveC . .. Mmowsa 6 K[Umpw] certum (primum kdmolg tentaui
8epng litteris u. 3 nondum explicatis), épdvvjag ueri simillimuni est
conlatis Alem. 35 KUmpov iueptav Auroioa (cf. Sapph. 7) et épdvvav de
regionc amoenitate et diuitiis insigni dicto in Sapph. fr. 152, 3, ubi uide
an nunc pergendum sit épavvav (Kompov). addas n 18 méhwv . . . épavviy,
1 531, 577 Kahudwvog ¢pavviic Theocr. 28, 21 MiMatov épdvvav Mosch. 3,
89 AéoBoc épavvd. sed erunt, qui iuepoéocag praetulerint adscitis TOAv
inepéecoav sim. ap. Hom. hymn. Ap. 180 (de Mileto), Tyrt. 38, 4 (de Sala-
mine) el Alcmanis iueptav (sim. B 751 Sol. 2, 1). prius legitur adi. in
Sapph. fragmentis 1,5. 28, 10 (de Baccho) quid autem Cytherea reli-
querit, elicueris ex Hom. hymn. Ven. 6,2 (‘Agpoditn) wéong Kimpou xpi-
depva Aéhoyxev (cf.TT 100 v 388 hymn. Cer. 151 Hes. scut. 105 Bacchyl. fr.
20 B, ll):vadbeuvd T°, nisi syllaba breuis obstaret ante kp-; nihilo minus
S.27,19 émhotot audimus et 116 uahddpémneg  de Cytherea nascenda a
Cytheris insula in Cyprum delata attulisse satis habeo Hes. theog. 1925
1988 Hom. hymn, Ven. 10, 1
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[e-co--uo— Ot)g mEd éuav [d]d[nav]
[L-co-—ou—]. Vv Xohémar [u]epinvayi]

S Jomy)

wl. ..o e U T
[-eoeennn e ]y

24 A ["Avdpeg mot’, M](-)paEa, Téde AcoBioy o

[6x8av map] €l délov Tépevo g peEYQy
. EUjvov kd[Teliooajv, év dt Buuoig)
600 VATWY |paKdpwY €BN KAV ).

64A 7 sub ]o optatiui formam latere puto Tedd = xatd, ut S. 84,5
medd O0puov  sub finem[-]d[ pap. suppleui conlatis Thuc. 6,60 Xenoph. mem. 2,
1,5 Plut. Sol. 22,1 al. 8 meo Marte suppleneram [¢]v xahéman [pepiu-
var] e fr. 1,258 et ex Herodoti dictione év @povridr elvan, cum legi Par.
1787 fr. 30, quod accuratissime adglutinari posse uidetur huic wersui, cuius
in fine unam litteram post XoAéndt legere non potuit L., quam fuisse puto
illud p, quod periit aute Jepipva[ fr. 30, 1. tamen reticere mihi non licet,
Lobelium nihil monuisse de¢ papyro post u. 8 laesa seu abscissa

244 1.82=Pap. 2165col. 1 fr.1,1-32 (p. 31ss tab. VIL.) 1-15 = Pav.
2166 ¢, 6 (p. 41 s L.) prostant eae litterae, quae | | uncis inclusae sunt et
pertinent ad Alcaei PAP. Oxyrh. 1360 (p. 60 ss Gr.-Hu.) (cf. ALG 1 4% D.
p- 96 ss fr. 25 ss "Ahkaiov uéAn ed. E. Lobel p. 22 ss 29 fr. 37 ss); qua e pa-

24 A (stropha Alcaica) 1[. 9 .]. poké pap. de £ constare puto, cuius
forma Hipponactis quoque papyro probaretur, si hamulus supereminens,
qui ad deAéEato u. 2l expectatur, non interisset. G iu uoce cadevte zc-
centu graui ornatum habet, quo offendamur. desunt quattuor syllabae
(v—v-): [...’Alpdta L. Gall? ad fluuii cuivsdam Lesbii nomen rettule-
runt, qui sit cognominis Araxis, fluminis celeberrimi, conlato Steph. Byz.
8. "ApdEng’ motopdg "Ap. eviag kai Qertaliag: uetare mihi uidentur et res
et ars metrica (molossus debuit esse): uocat. nominis hominis ignoti potius
audio, cui antecessit U et substantiuom, quod postulatur adi. AécBior (cf.
Sapph. 115). ceterum u. supra p. 4 2 in. suppleui (cf. ad 24 C, 10. 13):
[6poc xar] Gall.?, Pylaei, montis Lesbii, memor (cf. Strab. 13, 3, 3 p. 621)
€udelov pap.: neque A neque 0 certissimum. €Udekov (nouom) est forma
primaria adi. illius €Udeieho¢ ap. Hom. et Pind. (de Ithaca et insulis in
primis et Olympia). cf. H. Diels Rh. M. 56 (1901), 328 in T€Uevog O corr.
in v, qua littera linea transuersa deleta o alterum additum est 25 in
Gargaro Idae montis O 48 Téuevoc Bwubg Te (At6g) (6 363 Veneris, Paphiin
oppido) 8 EJovov pap.: ‘debuit Eovvov’ Sp. nota Ditt. Syll.3 1044, 29 (Hali-
carnassi, saec. IV/III a. Chr.) 10 b¢ téuevog elvan [koi]vév  dixit Pind.
_ Pyth. 5, 40 ss (dvdpravra) kabéooav(to) 4 povopwv nunc, ut uidetur,
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5 (KGmwvvinaoaav Avtiaov; Ajiay, B’
10t & Ajiohav [ kJudajhina,v 6€ov)
mavtwy evéBhav, Tov dE [TépjToyV)
T6vde Kepnhiov tviduojooov
Zévvuooov wunaitav. d[yplr, ebvoov, Y
10 O0pov okébov[te]c auperi[éplafg] dpag

pyro iam editae erant huius carminis u. 8—6 litterae primae, u.6,7 lit-
terae extremae sub fr.10 Gr.-Hu. (=fr.39a L.) et fr.24 Gr.-Hu. (hic lit-
terae v et Tep), quibus laciniis septem nouas nunc addidit L. 7 CHOEROB.
de orthogr. 27 , 25 of Aloleig... TépTog ET. MAGN. 665. 40 Tpitog Tép-
T0¢ (Tépratog C) (Aiohikwg) cf. Hesych. Tépta’ ¥ tpity

pap. uide an olim fuerit pakapwv inferiore hasta obliqua in k nondum*

deleta in mg. Z(nvédotog?) €OnAa(v) (uix €0nxd(v)) (Gall.?). cf. infra 28 A
schol. 13 b xamwvvupacoav (v altero sscr.) pap. consonantem liquidam -vv-
iteratam loco simplicis -v- hic et u. 9 et 24 G, 12 dederunt iam papyri et
libri Alc. 28, 2. 45, 8. 46 A, 1 Sapph. 80, 5, modo metro probante siue ur-
gente, modo praeter necessitatem kdmwv. (et WvUnacoav 8)=" inuoca-

* uerunt’, ut dvouaivw ap. Hom. = 278s Wpuvue d’, Wg tkékeue, Beolg b’ dvé-

unvev dravrag Tovg Omotaprapioug, ol Tiriveg kakéovrar b ss eandem
deorum Lesbiorum trinitatem appellari Sapph. 28 uidit iam Gall., cuius
carminis u. 9 egregie nunc suppleuit A’ Avt{iaov (leco dvt[éuevor) kdheo-
gav]. in uersu sequenti Quuivag ine[péevra aida) pueri uenustatem et gra-
tiam non celebrasse poetriam conieceris, sed dei deuorantis auniditatis men-
tionem fecisse, quem Alcaeus appellat Zdévvuogov wufjorav  ad Ala
‘Avmiaiov cf. Schol. Pap. 2166 c, 6 [dvtajiov. ikéaiov et Hesych. dvraia- . ..
ikéo10¢ et Schol. Hom. T X'113 (Maass) G&vriog® Tivég ikétng" 60ev "Avtdiog
ikéolog Zelg mopd ‘ImmoBéTwt 6 in kudal, 1 inter N et U insertum, ut
u. 7 a in yevéOhav  Oéov femin. Aeolis quogue dixisse nunc constat

IevéOha est ‘origo’ “Ursprung’, mavtoréveOAe inuocantur in hymnis Orphi-

cis 16, 4 et 15, 7 Iuno et Iuppiter 78 nota Schol. Pap. 2166 ¢ 6 av(ti
Tov) Tpitov et KEMHAION (ne quis legat ke pnAov?) 8 xéunhiov pap.
KEUNAOV pro kew- dictum esse censet Sp. ad Bepuéhiov conl. Hesych. 8épnia
(-1ha * Bepéhiol et Bepéhar Bécerc. pilar  quo Kempunhiog epitheton, ut de
Baccho, ita de quolibet deo adhuc inauditum, spectet, non liquet. nam de
Dionysi mysteriis illa aetate nondum cogitare ausim; cf. tamen Archilochi
poetae ‘lofdkxou¢  kelpnAtog gen. masc. de parentibus dixit Plat. leg. 11,
9132 matip obv Twt kai uRTNP . . . év oikun kelvrar keuniion (ef. 11,9138)
9 ad Zdévvuooov scripturam cf. RE V 1010 Collitz SGDI 291  wunotig
appellatur Bacchus Plut. Them. 13, 3 Aristid. 9, 2 Pelop. 21, 3 Anton. 24, 5,
Wuadiog Orph. hymn. 30, 5. 52, 7 Euelp. Caryst. FHG IV 408, tavpogdyog
Soph. fr. 607. ad rem cf. in primis Walter F. Otto Dionysos 102. 1058
15588  dyt (dyir’) Ale. 70, 25. 73, 4. 10 Sapph. 54,6 9 s uide an 78; 3
supplendum sit [edvow] 60[ujw pro iAdw 10 Oupodv éxewv dixit Hom.
adde Sapph. 64 A, 4 supra p. 8 0keB- ¢ GxeB- corr. et Gpdg pap.



Lyrici Graeci redivivi : 11

akovoat’, éx dE TW[vde uo;x0Jwv
apyahéag Te @uyag P[uedBe].

1ov “Yppoov d¢ maf[id]a [;mederd éTw] o'
knvwy "E[pivwu]g, G5 mo;T dmidpvu ey
15 Touovres dupladov o _Jv[n]v,
undépa pnd Eva TAV Eraipwy,
&M\’ f| Bdvovteg YAv émiéupevor €
keioeag®' Um dvdpwyv, ol 16T €mik[ . . .]nv,
f] meTa KAKKTAVOVTEG OUTOIG
20 da[ulov UmEE dxéwv AVeaBa,

21 Dioc. LAERT. 1,81 Todtov (Tov Thitrakév) 'AAkaiog capd-
moda pév xai gdpamov dwokakel did TO WAatUmouv elvat kai EmoUpeElY TW
wode" ... pUokwva d¢ kai YaoTpwva, 6Tt waxbe Av [fr. 194 L. 37 B.4]
cf. SVID. 8. o0pamwoug,

11 s “dura fugae mala’ sunt argumentum carminis 24 C 12 apyal. et
. una leguntur 78, 11. 7 quogque  p sscr. g[L., qui o{dwTe] expleuit, sed
littera rotunda sscr. non est. magis arridet A admodum paruom, quod se-
cundam u, 20 A(VeoBe) interpretandum est 13 Up pap. “Yppaov est
“Yppaiov="Yppa mwaida i. Titrakév. cf. Suid. s. “Yppa wuig* Thirrakds' kai
Yppadrog, dvopa (u. Ale. fr. 35, 24 et 40,1 adn.) 18 ss persecuntur, ulci-
scuntur, deuouent socii, qui olim se morituros esse iurauerant aut uic-
turos, Pittacum illum periurum sicut ’Epivieg ap. Hom. Y 259 s (CEpwvieg
af 0’ Omd yaiav dvOpwmoug Tivuvtan, 8 Tig K’ ewiopkov dudaont sim. Hes.
op. 8035) adde Aesch. Sept. 70 "Apd T Epivig matpog | peyasOeviis (quae
inuocantur ab Eteocle) et Herod. 3, 126 *Opoitéa TTohvkpdreog Tioieg HeT-
AAGov 145 amwuvuuev Téuovreg idem atque Homeri Spxia (MoTd)
TApOVTES 16 4uo[ Jv' v pap.: Gug[ev(a) i. adxéva L. ex Theocr. 30,
28 (cf. Hesych. s. u.): Gue[l Bwpov 6k]v[n}v Gall.2: obstant dug pap.
(quae debuit du@i) et uerbi significatio: ego praefero dupladov (-pada)
- uerbum prodendi, deserendi, maledicendi (uelut mwpodwonv). dugpadov
dictum de iure iurando publico 16 unddua pap., ut solet et debuit
cf. 42, 5 obdapa . . ."ou[d’ év] 17 ss idem fere iurauerunt Lacedaemonii
cum Messeniis belligerantes secundum Suid s. Tuptaiog (1206) 17 cf.
Leonid. Tar. A. P. 7,480 yiiv ¢mevvOueda et Aesch. epigr. 2, 4 D. Sapph.
61,2 17 s Homerus dixit et wintewv 0mé Tivog (P 428) et Oviokelv Lo
Twvog (A 242) 18 o1, tot’ pap. emxkp’.. nv legit L., ego accentum
non uidi, debuit émek[pét]nv de augmentis neglectis a poetis Lesbiis egit
L. Sapph. praef. p. XLss ad uerbum cf. Alc. 33, 1 émkpéter Sapph. 31, 5
kpétnoal. eadem 3. pers. plur. impf. terminatio occurrit Sapph. 251, 13 Op-
vnv (antecedunt éAéAucdov et faxov). item flectitur uocali non interiecta
24 C, 18 wAev[t(a1)], ubi conferam ex fr. 24,1 wotéovrar (u. ad 1)

19 4utoo L.: grauem non uidi 20 bdajulov: UMEE axéwv pap.

A ‘sser. .p. (= p(Veabar)) pap. sim. Alc. 78, 7 AUecBe sscr. p(UeoBe) cf.
ad u. 12, ubi pap. exhibet p[UecOe] sscr. A P(VedBut) euocandum



12 V Ernestus Diehl

Kivwy 6 @Uo(kdwv oV diehéEato 3
mpog B0uov, dlha Bpoidiwg ooV
[€]¢u>Barg &m dpkioior damTEL
tav méhv, duur O Ev[ijon [év]imamg.

25 00 xav véuov [t]ov m[atpov _ ] _ r
Yhalkag [ - o - oo - uy] ,
veypappev o oo ] i

MGPGIA[O -_ Y - —_\i]

periit str. ' (u. 29 - 32)

fort. est ex u 107 pUcaitd o' vmek kakoOd  AUecBai est inf. fut., quoniam
keicegBor inf. respondet, et uterque inf. pendet ex uerbo iurandi. de
hoc future q. d. attico uerborum in -Uw egit G. Meyer Gr. Gr. 607s
21 xfvwv, 0, pap. QUOYWV pap. contra testimonia et Plut. Coriol. 11, 2
et Diod. 33,22 (de Ptolemaeo Euergete II Physcone). adde @uoxog, ®v-
oxoc, @uakn appell. et nom. prop. 21 s diehéEato cst “deliberauit’ “cogi-
tauit’ sicut A 407 al. i i nor TudTa @ikog diehéfato Bunde; cf. Theocr.
30, 11 22 ahha, Ppdidiwc pap. uetustissimam Bpaidiwg aduerbii
formam retinuit in eodem, quod modo attuli, carmine Theocr. 30, 27
22 5 (Qittakog &raipoc) mooiv [E]uBaic (JvBaio pap.) &m bpkiotot idem fecit,
gquod Archilochi olim amicus incerti nomianis ap. Arcail. 79, 13ss AGE &°
tq' Oprioig €fn 10 mpiv éraipog &drv. kac similitudine poetae Parii zucto-
ritas epedi Argentoratensis contra Hipponactem confirmatur. nam et hic
et aliis locis, ubi agit poeta Lesbius de scuto deperdito, de uine curas
pellente, de naufragio proprio et Phalantis herois fatis, de Tantali lapide
cinitati imminente al., exemplaria quin fuerint Archiloechi carmina, nul-
lus dubite wooiv éupaiverv sensu proprio dixerunt Soph. fr. 611 Eur.
Heracl. 168 235 de eodem Pittaco dixit Ale. 43, 7 dumtétw oMYV,
we kai mwedd Mupoilw, qui idem appellatur infra u. 28 24 dév[Jan(. ]
{méic L. ad pap., nisi initio fuit dém[ siue dév[: suppleui ad uocabu-
lorum lusum confero fr. 46 A, 2 kOua xulivdetar et ad uerbum B 80 b 642
g&viomev aor. et EVIOTE imperat. 25 ou, xavvéuov (v alt. sscr.) pap.
x&v véuov iam legimus fr. 85,1 wdTplov ex. gr. dedit Gall.2 26 luserit
quispiam Yhatkog ‘A[6avdac], sed recte monuit Gall.2 p. 173, epigramma-
tistam A. P. 9,189 laudare Téuevog Yhavkwmdog dyicov “Hpng 27 Ye-
ypam[t L.: obstat accg&tu_s:,:(g‘{pdu[pev- tentaui. Ypa@ewv ‘scribere’ mire
dictum est illa aetajes '%‘?P‘ﬁ@g'ssimum babemus exemplum ‘legis tem-
pli’ scriptae siue HrCisae’” es&i"ww 708s Tpitov T6d’ ¢v Beouioic Aikag

2

o

Py

YEYPATTAl WEYLO é*m\?)u dudaciugzadhibuit Gall.? quasi Iustitiae deae mu-
nere functa sit ié]h‘u YHpa .,
1 i&fu}z»”&-‘f. P
js I

FRR RIS R T I

sin Sf
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248
"Axv,&odnut kdkwg* olte Yap oi @ikoy,
Wl--vo--vu-vyly
o0d’ afrog dd [y -~ U - Clwy
xoihav Te[ U o - — u U Klopdjiav,
[Jou [-J e[ Jwv
[ : : ]
Bura[tp I
{unius uersus spatium consilione unacat?)
- - | ]
w [Jv[- o o - —Clev duméloig
[v=-cu- ooy ]ammévag
o0 [~ — o - - oo loppévny
av[. — uu - - U]eke[] mapo
mepp[ - - o Jev k[€]iBy katacodTw

o

15 adto[g - o ? Je xamméTwy
, JR R .
éxén[_ o ? Ja Teixog Bagidnov

24B 1—16=PAP. 2165 col. i, 33—39 col. II, 1—8 1 cf.fr. 131 D.2
cum testim. et adn. 24 Pap. 1360 fr. 13 u. 2—4 v, Jwv, liav cf. fr.
50 D.2 aduo. fr. 37 L. '

24B gystema fort. uersuum Asclepiadeorum q. d. minorum & ss (inter
2 et 3) SCHOL. PAP. 1360 fr. 13 dv(tl 100) tepost[h(wv)] 2 ovuf non ui-
dit L. 4 xoi[A]av, an xoi|AJav? cf. fr. 54,5 Jopdiav pap. ad xopbd.
cf. Hesych. k6pZ{i}a kapdia. TTdpior u. G. Meyer Gr. Gr. p. 66 10 oume-
Aoto* (u sscr.) pap. 11 Jamwmévdio pap. ad dmmévaig (i. dmomévaic) siue
kJammévag (i. katamwévaig, ut u. 15 kemnétwyv) euocauit Sp. Hesych. mevév:,
uepnelavwuévov, de qua uoce ipse egit KZ 55 (1928), 20 adde fr.24 D, 5
Jreévwv 12 siuve oV To[ pap. 13 ad mdpo iam attulit Gall. Anecd.
Ox. ed. Cramer 1, 160, 26 “¢z0’ pAuoa mopd Awpredov dvrl To0 ‘EEeomiv’ et
1, 176, 12 “&v’ mapa v Alodida xui Awpids &idhextov “Evo’ yiverw, omd-
Tav kai dvri priuatog (u. F. Solmsen Rh. M. 62 [1907], 320 s ad PAP. Hibeh
1, 1, 5= Collect. Alex. ed. Powell p. 219) 14 mépg[ pap. fr. 74, 2 TTep-
péuw  de vk~ yby ualde dubito xatdosdtw (w ex o corr.?) est aor.
uerbi cuiusdam kat- dZewv siue xat- GZewv. cf. xaBayiZewv et kartainpoivev
Gader (=Enpaiver) dixit Ale. 94, 6 15 de metro u. p. 6 ad xammWéTwY
cf. Emetov fr. 68 16 Schol. 70 T "Hpag num supplendum est [uéyja?
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24C "Ayvoig[- -] Biotoig[ - -]ig 6 Tdhaug éyw a’
Lhw poipav Exwv &y dpoi{kjwrikav
iuéppwy ayopag dkouoat
xap[uZo]uévag, Wyegildida,

5 Kal B[é)\])\dg, T TATNP Kai TATEPOG TATNP- g’
xadp[--Inpag €xovreg meda TWVdEWV

24C PAp. 2165 col. 2,9—32  uiginti quattuor hos uersus carmen
esse sui iuris recte docuit Gallavotti. de metro cf. p. 6 6 Anecp.
Oxon. ed. Cram. 1, 253, 20°(= fr. 126 B.¥) Intoduev olv kai 16 Toigdedor
TG eipnTar® koi dueivov Aéyerv eméktoowv' To0TO pipoUuevog ANk aiog
@NoL’ TWvdewy, 6mep Tivég dyvoion thkpiBolc dvéyvwoav ‘TOV dewv’, v’
At “tv deiv’ [deiva B.: deivwv L. Dind.]. oGk elov olv pépn Aéyou, dANG
AéEewg, e TO “xdddE

24C 1 ayvoig (sive ayvote t del., ubi litterae @, non ay, sscr. sunt A{ siue
Ag) [- -TigBrotors [- -Jio (siue [-Jowc? kio? €w0?) pap.: dyvéeig (Gyvoiew)
Brotoig [oojic expleuerunt Gall. Sp. contra pap., quoniam tres quattuorue
litterac € seu ¢ secuntur. litterarum uestigiis et metro sufficere puto
necnon sententiae "Ayvoig [ei]¢ Pidtoig [Ba)i¢ conl. Theocr. 29, 37s vOv
uév kAT 1A Xpvoea MaN €vekev 0éBev Bainv. alia participia uelut [palic,
[pa)ic, [0€)ic hic nibili sunt. nictum quaerit Alcaeus dyvév: sic appellat
eas fruges, quae crescunt in deorum templo, Alcaei refugio (u. 13 8). quid
litterae Al uel Ao sibi uelint, nescio, Lobeli et Gallavottii interpretationem
M(voig), quod foret uaria lectio pro &yvoig, nequaquam placere censeo.
quin etiam litteras illas obscuras ad poetae uerba spectare mihi non con-
stat: coronide omissa ab dyvoig incipere debet carmen nouom, et hasta
parua obliqua, quae cernitur in margine sinistro, fortasse huc spectat.
in eo, quod praecedit carmine, unus desideratur uersus, quod Graeci dixe-
runt Aeiwer otiog. papyrologorum est — sit uenia uerbo — diiudicare,
utrum compendio scripta haec dictio A ¢ sub fine carminis ferri possit

necne 2 ZWw scriptura probatur Sapph. fr. 98, 3 dkpoikWwTikav pap.:
em. L. quamquam nouom est adiectiuom ipsum, bis iam subst. legimus
aypotwtig et dypoiwtiv Sapph. 61  uoipa dyp. est ‘Adkerlos’, cuius pri-
mum mentio fit TT 688 XWwpng dhiynv éti poipav éxovreg ‘Apyéror (&mi pny-
pivi 8uldoong) 3ss de senatu et comitiis Mytilenaeorum egit R. lferbst
RE XVI 1420 s 4 xdp[ uel k@[ legit L., quamquam de p non dubito
"— B littera maior est —, Kk incertissimum est, quoniam hastae obliquae
fere pericrunt. sed @ap[...Juevag nihil est kap[vZojuévag (= knpucoou-),
quod suppl. L. spatio urgente, recte se habet conlatis Alc. 52, 1 &mtaZov
(=¢&nTnooov) et Sapph. 14, 3 ¢mmhdlovy’ (=é&mmAhoo-), 23, 10 doale ~
dodogato de re u. B 51 knpiogev ayopnvde . . . "Axawolg (B 7) W veqi-
Aaid@ pap.: -Adida in uocatiuo haud iniuria expectat Gall.? quis fuerit
Agesilai ille filius, non liquet, nisi idem atque Jpata ille fr. 24 A, 1 .

b mat. wot. primum = 118 matpdg éucio mathp (1 180) 6 in. xao (e ko
corr.?) pap., non Kak. sequitur p, ut uidetur (einusdem formae apertae
atque in avdpwv col. 1, 18 et in Schel. 25B, 16 in npuc), deinde post lacu-
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T®[v d]Ahahokdkwy moMle)i[T]ov"
&[w ¥ a]md TodTwv amedphauon

I q)e[l’rf]uuv ¢oxart[iJarg: wg d "Ovupaxhéng ¥
10 8[x]8a[v] olog éoiknoo Aukoupiong

24C 10 Hesycu. Avkaixhacg ¢ AukdBpwroc (sic Musurus: -Bpotog @)
huc pertinere censuerunt edit. priores. u. infra ad I-

nam duarum litterarum 7 incertissimum (nisi fuit 1 del.) et pdo: kax-
ylelvhoao® (i. kayy[e]yApac’) L. Gall., qui 3. pers. plur. perf. explicauerunt.
dissuadent et ipsa papyrus et -poc’ syllaba longa, quae sustineri non po-
test perfecto YeyOvioi aliisque in -kdol exeuntibus siue infinitiuo ynpa-
var ~ {gTdval. si Jnpdo re uera exhibuit papyrus, sescenta fere exstant
substantiua in -T]npag et alia permulta, ut Y-, -, BA-, @]fipag. ipse ante pa-
pyrum examinatam conieceram kdx[ov Y]fipoag éxovrec, frustra. TWY,
déwv pap. iam pridem ex Homero cognoscimus datiuos dupliciter
flexos TOIobEOL et Tolgdegor 7 GAAaAokdkwv (a)\)\a)‘oxdxwv pap.) nouom

sane et mirum, tangere non licet. contrarium multo post dixerunt geopo-
nicus quldam et papyrus dAAnho@ilog et QJIMG, sgd dAAnho@ovia et -@ovog
exhibent iam Pindarus et Aeschylus mohei[t]av (e del.) pap. 8 suppl.
L. Gall? ceterum ad &mel. conferri possunt Herod. 7, 161 dmdong dme-
Aavvopevog (Tl otpartiiic) 5,94 “lmwim . . . évuoeev dmehauvopévun
7, 205 amweAnlato Tig Ppovridog wepl TAg Bacikning Eur. Here. 63 ol1 . . .
amnhddnv TOHXNG 9 eoxat. aig’ in pap. legit L. (non uidi), unde &oxa-
timo” scripserunt L. Gall. mihi autem est acc. loci siue finalis e testi-
moniis Herod. 4, 12 oi. .. Kwpuépior, .. v napd 8ahacoav Epevyov et
Xenoph. de re eq. 8, 10 fiv... 6 pév pedym éwi 1o iwnov mavroia xwpia

toy. dixere de Heliconis regione Alc. 4 (cum adn.) &n é&oxaticiov omelg,
de insula extrema £ 104 (nota tribum °’Ecy. Teni in insula), de simiae
peregrinatione latius uagantis Archil. 79,4 (cum adn.) wo, dOvUpakiénc
pap. 9s de Ovuydk}\ng u. supra p. 7 10 ¢[.]10a[.] pap.: o[oi]Ba[c]
(siue o[U]0a[c]) ci. Sp. ex Hesych. goibng (wiOng Ruhnken) yibupoc. dAa-
Zv. dirdBolog, quod esset attributuin Onomaclis illius. synonyma ap. Hesy-
chium uidentur esse 0xoifng, woibng, wiBog. magis autem mihi arridet
6[x]0a[v], qui est locus deorum templi (u.13. 28 A, 1 ss) ne obli-
tus sis litteras 0100 significare posse et ‘solus’ et ‘qualis’ et ‘ouis’ (cas.
gen.) AUkdifiv'dio legit L. et scripsit, ita ut litteris ik et pi sscr. essent
crux, onuelov interpretationis incertae, quale prostat ex. gr. in Hippo-
nactis pap. 2174 fr. 3,2 in mg., et v, breuitatis signum. quae signa re
uera sunt litterae X et altera quaedam v uel v, non A. praeterea 1 prius
linea transuersa deletum esse potest, nisi hasta illa papyri est (ut infra col.
2, 25 in xpivvapevar in litteris pt hasta transuersa cernitur). dipthongo
at exeunti sscr.’ sine —, nonu. scripturam et lectionem primariam fuisse
AUkapldw patet (cf. col. 1, 20 UmeEaxéwv, 2, 10 dxpoikw tikav). qui * (uel 1)
X+ v(v) sser., Aukaix- certo uoluit, id quod iam L. et Gall. ad Aukauiong
interpretandum ex Hesych. AukaiyAiag' 6 AvkéBpotog (i. -BpwTog) euoca-
uerunt. AUk6BpwTa sunt oues a lupis morsae e testimoniis Aristotelis (hist.
an. 8, 10, 59610 8 Tdv d¢ AukoBpltwy mpofdTwv TA KWWdIA KAl TR Epra Kai
TG ¢ autdv ipdma @Beapwdéatepa yivetar wohd pdlhov TMV GAAwv) et
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@[edywv T]ov [mé]hepov: aTacv Yap
T mpog kpé[vroplag ouk duewvov dvvéhnv.
[u - -] noxdpwy ég Téu[elvog Béwv - o

24C 18 Axxcp. Oxon. ed. Cram. 1, 366, 22 [= fr. 147 B.4] #} and To0
mépuya | peToxN TEQUYWS® 6 YoOv Adkaiog petamibeig TO oiyua €ig To

Plutarchi (quaest. conuiu. 2, 9 p. 642b did ti & AukéBpwta TRV TpoRd-
Twv TO kpéag pév YAukUTEpov, TO b’ Eprov @Beipomrordv ioxer). his fonti-
bus usi sunt Plin. nat. 11, 115 Laud. geopon. 15, 1, 5, cum idem prode-
rent memoriae. Hesychi glossam ex hoc Alcaei uersu haustam  esse non
puto, quamquam de significatione uocis consentio. quid v uel v hic sibi
uelint, nescio. Aukaipicl nominatiuvom contulit L. cum Aeolorum Touiaig
(Ale. 19 @) = Tapiag, nisi est participium uerbi contracti Aukaimav, Avkat-
utdg Atticorum, Aeolum Aukaipiong, cui participio cognoscendo ab inter-
prete additus potest esse accentus in -dic. uerbo nouo, ex Auk- et alu-
composito, nihil esse cum aiua. ut censet L., sed alteram partem subesse
in aipwdéw, alpudia, aipwdiaw i. GAYD ToUg ddOVTag (a dentibus labo-
ro) sagaciter cognouit Specht. de aipwdelv, aipwdidv olim disputauit
F. Solmsen Beitr. z. griech. Wortforschung 25 ss (cf. Prellw. Etym. Wh.? 321
8. 0d0Ug). sequitur, ut ¥*Auxaiuio et Avkoidv spectent ad eum, qui a lupo
laborat, uexatur, cum Aukaixhid¢ sui iuris possit esse, cui uoci adscri-
pserunt Liddell-Scott-Jones AUkog et aikhov, nisi cum Francisco Specht
radicem adi. aeg-er audire mauis. 11 in. @[ebywv T)ov mOA. legi et sup-
pleui (cf. a 12): 9 uel A[ L. et Gall., unde prius tentaueram Homerum,
tragicos, al. secutus A[Ucaic TJov Tw.: A[eimwy] siue [xe Bwv] Gall.? at tamen
7OV articulus non sine offensione est et, quae ante lov exstare uidentur .
litterae uestigia, k siue U potius sapiunt quam T. 12 «po| .. Jag pap.:
kp[éovov]ag. quod sponte quodam modo se offert, a litterarum uestigiis
alienum esse censeo cum L.; quod si uerum est, ne Kkp[étevt]ac quidem
Alcaeo uindicare licet aut xp[dvtoplag (cf. Eur. Andr. 507 s & xBovog $0iag
kpdvtopec). quamquam Alcaeus et Aeolis dixerunt Bpétaxoc, Bpoxea, oTpd-
Toc sim., TPOWNV al., quin etiam e testimonioc Hesychi koptepd’ KpaTepd.
ioxupd, tamen propter Ale. 31, 1 kpétoc, Sapph. 31, 5 kpétnoar al. uix quis-
quam explere ausus sit xpdjTevrjoc: et pap. suppelit et sententiae kpO[v-
toplag, nouom sane, sed dv, dv-, Ovia, TOMOVTEG, YVOPaAhov, dGLOPTIG al.
Alcaei, Sapphus, Aeolorum sunt o0k éuevov ditrochaeus est pro ionico
a maiore, unde o0 képdiov ci. L. Gall2 o0k dpewov cum inf. iam apud
Hom. idem ualet ac ‘dedecet’ legimus Herod. 5, 36 mohepov . . . dveupé-
€aBou 6, 108 mévoug . . . Gvapaipéato-  hos uersus (11s) legenti in men-
tem uenit ueniae Alcaeo sociisque a Pittaco datae (Diog. Laert. 1, 76 al.)
135 Téuevog Béwv est illud trium deorum templum in ora maritima situm,
aquod consecrauerunt homines Leehii fr. 24 A, ibi Alcaeus naui egressus
terram uidetur attigisse iliisque delectatus est pompis, guas deseripsit u.
17 ss. loco illo sacro habitauit poeta quasi alter Oedipus Coloneus kdxwy
&xtog éxwv m6dag. quamuis de quartae strophae sententia constet, de lacu-
nis explendis nihil certi statuere licet. casu factum esse non puto, ut
poeta iterum iterumque de fuga suoque in templum aduentu et de sede
ibi deligenda narraret: 9s° @evywv ... ¢oiknoa, 11 @evywv TOvV moAepov,
13 85 & Tépevog . .. ¢oi[ et oixnui. unde audacior quidem in ipsis uerbis,
neque tamen in re a uero aberrans conicio 13 s [TeQUYYWYV] et toi[knv



Lyrici Graeci redivivi 17

¢or _ o] me[A]aivag {a) émiBaig xB6vog,
15 xMfaivw]v ouvédoigi p’ altaig
oiknui k[dJkwv &xtog Exwv wodag,

Ommwon A[eoBi]adeg kpivvopevar @uav . €
mwhev[T’] éhxeoimemhol, mept d¢ Bpéuer

v xatd wheovaouov étépou ¥ gnoi mepUyywy EvsT in Od. 1596, 5 Zike-
Moi ka® ‘Hpakheidnv 1o @ Tiv mepomwpévwy eic ® upetaTiBéacty, olov
Temoinka, Wemothkw* oUTtw d¢ kal mépuya, mePUYw, kai xatd "Alxaiov

me@UYYw cf. FAVOR. ap. Ald. Manut. Thes. Corn. Cop. p. 1321

Fe (i. Téuevog) nisus in participio Alc. fr. 147 B, in imperfecti forma
€oiknv Sapph, 55b, 4 (Guvnv 3. pers. plur.), in pronomine Fe in Ale, pap.
2166 ¢ (1360), 5,4 p.41 L. et Hom. A 236: hoc loco ¢ dictum est de scep-
tro generis neutri 14 in emPaio 1 alterum postea additum est
15 xAig[.]v;..]v g0védoiar T (sscr. .pu.) duTaio pap.: XMi[aivw]v iam dederunt
editores priores. cf. Sapph. 84, 8 x]A\davar "wiBewoal-] laudat Plat. conuiu.
1974 Eyvédoug . . . &v éopraig, év xopoig, &v Buoiaig, legimus ap. Thuec. 3,
104, 3 fjv.. . peyakn Evvodog é¢ v AiAov, in titulis commemorantur
EUvodoy UuaTWY, épavioTtwyv, "Ackhamact®v, unde Alcaeum insolenter et
lasciue hic. loqui de uoluptatibus (cuvousioic) non credo ouvo-
dowgi W’ adtang Augusti Meineke emendationi fr. 2, 1 kopupmo’ év alitaig
(adyai; @) probandae inseruire posse censeo. cauendum autem est atitai|o’
oiknut, quod contra leges metricas scribere mauolt Gall2 16 huius
uersus non inmemor Aeschylus Promethea loquentem inducit (Prom. 266s)
80T TudTwy EEw wéda éxel. ad dictionem addas Pind. Pyth. 4, 289 &xrog
€xewv woda. sim. Soph. Phil. 1260 Eur. Heraclid. 109  éwv sscr. X pap.
17 65 inlustrantur epigrammate A.P. 9,189, 1ss, quod cognouit Gall.2:
T "ENGere mpdc Tépevoc yhaukwmboc dyhadv “Hpng,
AecBideg, aBpa modWv Brnad’ élcoduevar:
EvBa kaAOV 0THTUGBe Beft Xopév, Tpm O dmapter
Zampw xpudeinv xepoiv €xoucsa Alpnv.

de Tunonis Mytilenis diebus festis annuis agendis u. Sapph. quoque fr. 28,
13 s8. praeterea poeta Lesbiarum illa in Iunonis templo xaAhioTeéia re-
spicit, quorum mentionem fecerunt Theophr. [fr. 112] ap. Athen. 13, 6108
Schol. Hom. AD | 129 Hesych. s. TTuhaiideg (-1dees @) cf. RE X 1674, 21ss
X1I 2122, 385 17 Hom. dixit AeoBideg, Aeofradec Hermesianax — kpuv-
vapeval sser. 6 pap.  xpwopevar dixit Hesych. . c. quogue (ai év xdAier
kpivouevar TV yuvoukWv kal vik®oa), quare TTul, illae Hesychianae Le-
shides potius sunt, quam sacerdotes Cereris Pylacae Thessalorum

l$ mhhev[T(an)] i. mwhéovrar hic Alcaeus, sicut Sappho flexit Suvnv (impf.).
uide an in Ale. fr, 24, 1 legendum sit wéTevral loco moTéovTal (sine mWo-
TvTai) et Sapph. 93, 2 Wpxevt® pro wpxeovr’ @, ceterum TWAEIGBm uer-
bum est Homericum, ut adi. éAxkeoimemior Troadum epitheton (Z 442 H 297
X 105), quod non decet Leshiam illam Andromedam, Sapphus aemulam,
fr. 61,3 (o0k &moTauéva. Ta Ppake’ EAknv éml TAV OPUPWY)

Rhein. Mus. f. Philol. N. F. LXXXXI1 2
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a\xw Oeo[mleoia yuvaikwy

20 Yipa[g 6] oNUYOg éviauoiag
[u - -] dmy moMwy mdta di) Beor 4
[v - -ouu="Jox[owoi]v ["ONO]umot;
[v--vo-v-u]

Jval- oo ovo-luey.

240 Pap. Oxyrh. 2165 col. 2,33—39 omnia fe‘re perierunt praeter
uersuum exordia et exitus: 1 lag ba[, 2 q)euToy[ (siue yoOu)
et Jidoug, 3 W vOv[, 4 [dldpw[ et Jitar, 5 év xuy[éharor
(hoc ex Schol. mg. adser. €v &TYeiOLg cf. Hesych. xuwéhon® ... Td O1-
™mpa &yvela) et an?jmévwy, 6 mavpo.fet Jovyap, 7 ex.]u[

Q4B [ e ] -
[v-o-] @éporro [U - U]
[Je por [Blapvvenv [- o _ ]
] glossa seu u. l. interiecta
[- x]epdrav xakéTota TONM[V].
(—>
5[] 100 dw[u]por: wpodoxi[L o] g’
[L]owvntan kan “mt mpdaves [u o] '
] élossa seu u.l. interiecta
u. 7 -8 litterae paucissimae incertae exstant

24C 19 Gh\xw pap dx. Oeow. auditur iam ap. Sapph. 55 b, 7, ubi u. 11
yOvaikeg b’ EAéAuodov quoque. item Homero et Oholuyh et OMOAUZEWV mu-
lierum est, siue lamentantur siue exsultant 20 ad éviavoiag cf. Herod.
4, 18C Optit d¢ éviavoint "ABnvaiag ai wapBévor. . . pdaxovrat Tpdg dAATAag
AtBoiol Te xai EVAoiot (apud Machlyas) 215 0éwv .. Ohupumiwv fr. 9
22 Jumol / pam 24 Jueo sscr. v pap. .

24E 1—6 Par. Oxyrh. 2165 fr. 3 p. 36 2 HESYCH. s. u. fapuvlév"
{...) Baplivenv' BapuvBivar. Alohikiz 3 Bapul quoque, non Bopul, fr. 35,
20  ueBVEBnv inf. iam legimus 39, 1. 91, 4, alibi (5. 25, 4) [te]Aéobny
4 [tav] fort. explendum  legimus kax. fr.123,1 Sapph. 23, 12
5 du[-]por mpoddxi| pap. tentaui 0" W[wlpot (i. & dwpor), qui appellan-
tur a poeta, id quod’ significari potest wpodoxi[ ferri nequit, cum syl-
laba tertia debeat esse longa.  fuit ™podokn|o- (aor. augmento deficiente,
de quo suo loco egit olim Lobel), potius quam mpodoka[cd- (cf. Hesych. mwpo-
dokdZwv* wapatnpiv. Evedpedwy) uel wpoddkafiowv] 6 sic pap. syllaba
tertia breuis debet esse res obscura TWpPOQAVES pap., quare &mMTWPO-
@aivesBat uerbum (Ap. Rhod. 3, 917) excluditur
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284 sub Pap. 2166¢ fr.2 nouo exhibet L. duas colum-
nas ineditas Pap. 1360 scholiis ornatas, quae adscripta fue-
runt sedecim olim Alcaei nersibus, quattuor strophis Alcaicis.
quorum uersuum, hisi omnino perierunt, exstant tantummo-
do exitus, uocabula nonnulla litteracue paucae. his uersibus
quattuor uersus cadentes (13—16) subtiliter adglutinauit L.
e Par. 1360 fragmentis notis 8 et 29 una cum scholii fru-
stulo. porro idem homo doctus ex alio Pap. 1360 fr. nouno
(=PAap. 2166 ¢ fr. 3) septem uersuum Alcaei exordia binarum
ternarumue litterarum, paragraphis bis additis, enocauit, quae
propter paragraphos poetae uersuum essent 4—10, non 3—-9,
si huc spectarent. quamquam in dies magis de Lobeli coniec-
tura probanda dubito, tamen exordia illa in Alcaei uersibus
adumbrandis omittere nolui, ut rerum difficultates magis elu-
cerent. nam quid hic sibi uelint ex. gr. u. 8 [v]doo[, u. 9
[Z]ud[pv-, nemo intellegit. econtra Par. 2166 ¢ fr. 5 nouom
col. 2 praefigendum fortasse esse, infra demonstrabo. frag-
menti edendi munus satis difficile et captiosum ita absoluere
conatus sum, ut Alcaei uersuum singulorum schematis prae-
missis subscribenda curarem, non adscribenda singula scholia,
quae ter in papyro quoque paragraphis distincta sunt, utris-
que, et Alcaei uersibus et scholiis, suis adnotationibus sub-
Aunctis.

Haec fragmenta, quae intacta fere reliquit L. praeter
Hesiodi, ‘Aeschyli (ex Persis), Herodoti (1, 165) locos adhibi- .
tos, meo Marte disposui, suppleui, interpretatus sum. ut me-
trum fr. 128 olim a me cognitum, uersum dico Alcaicum hen-
decasyliabum, ita ad stropham Alcaicam quadrant laciniae
ceterae et supplementa ex Schol. et testimoniis hausta siue
haurienda. _

Quodsi hic illic scholiorum sententiam restituere siue
adumbrare potui, id Lobelio tribuendum est, qui, quantum
fieri poterat, singulis poetae uersibus scholia, a parte dex-
tra grauiter laesa ita adnexuit, ut in papyro pro amplitudine
uersuum Alcaei factum est. quot autem litterae in unoquo-
que uersu perierint, ideo diuinari potest, quod duobus locis

9%

P4
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lacunas magna cum ueri similitudine explere licet, scholio-
rum uersus 9 et 10 tricenarum litterarum et uu. 15—17
multo minorum térnarum uel quaternarum et uicenarum.
ubicumque detrimenta aut tota aut ex parte sarciri non po-
terant, litterarum deficientium numerus additus est.

284 col. 1

[y_—u.—_\_i_uu_u ]-V
[b-v-vu-cu Jag mo[M]v
[v-v-v-v-]aig
[pd?[c.-vu-v-c]

ScroL. [ + 21 liee]
poa] © 4 19 liee]

o(¢) mpoo| + 19 litt.]

dfi(hov) mpw[ + 19 lite.]

5 XOopTou[ -+ 18 litt.]

to0 épiou[ + 16 lite]

nihildum expediui

5 @ON-(N)[-0v -y -]i0mednoa pay < g
mad(?)v-yv-vu-vyl ’

5 MM siue Aa[ pap. Umednod ex scholio sumpsi 6 was[ pap.
cf. Ale. 43, 6 maWwOerg et T6¢ ap. Hom. Hes. (op. 345) Callim. fr. 6, 8 Pf.

ScHOL. 10010 Tep[okdv éaniv vmédNua, 6]
o catphmon @[épouciv’ oUtor Yap]

Urodfuate Ymedno[avro €k dépuatog]

10 Boeiou &vrooBev mik[oig TUkaOBEVTA]

7ss spectant ad calceamentum quoddam Persicum, efuapv (Aesch.
Pers. 660) (Lobel) siue dppuhav (Aesch. Ag. 944 al.) (cf. RE I A 748), ab
Alcaeo commemoratum 95 suppleui ex. Hes. op. 541 s duoi d¢ moool
wédiha Boodg g1 xtapévolo dpueva dhcacduy, wikorg €vtooBe mukdgoag
(adser. L.) et Alc. 21 xal ZxuBikmg UYmadnoduevog — hoc uerbo quoque
poetam hic usum esse puto — et Sapph. 85 dugi d” dpporc Aaciog €0
(FYe mixagoe cf. A 320 Lucian. am. 10 addendum censeo £ 23s du@i
Todegov €0i¢ dpdpioke mEdNa Tauvwy dépua Béeov euypoég
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1]exa-(?) [-] Tpayw ¥ €dnoa vuwTw(L)
_[vlaoo[v(?) ¢ - v ¢ - ¢ - Sl

71 | sumpta ex scholio 7ss utinam Alcaeum audiremus
et uideremus induentem calceamenta crassa et dura (cf. RE I A 746 ss)
ceteraque uentis flantibus uestimenta hiberna! 8 Jaoo[ pap. idem fere
Pap. 2166 b, 4,6 ] vdcov [ aliud supplementum non inueni

SceoL. (1) Tpdyw b €dnoa vitw uei [toig mociv BAav]-

Tia wévw ToD dpdkou Tep[ + 13 lie.],

¢meidny ateppotepa. Z(nvodotog) Huw(?) véypogpev].

i av(ti ToD) “Tpdyou dt dépuart €[donod’.  + 11 hie.?]

11 lemmatis uice fungi ci. Lobel, recte fort. nam uoce iambica siue

spondaica praemissa uersus euadit Alcaicus enneasyllabus. qui uersus. si
Alcaeo uindicandus est, poetae u. 9. 13. 14 cadere debent in iambos, ut
re uera fit. Gui Toi¢ Wooiv sumpsi ex Homero et Hesiodo 11 s [Brav]|-
Tia ausus sum conl. Ar. eq. 889 Herond. 7, 58 Hesych. s. u. Polluc. 10, 49.
[éxd]Tia, feminarum calceorum genus (cf. Polluc. 7, 93), lacunae explendae
sufficit, non rei 12 dpdxov nouom, Tpdyou subesse non puto  num
nomen proprium latet — nota Apdkng Ar. Lys. 254 — (uelut Apdxou
Tiép[oov Tivog momtd|)? - 18 Zw pap. : interpretatus sum et ex. gr. sup-
pleui. maluitne Z. €dnoav O[uw siue Wuouc]? altera Zenodott lectio pro-
stat ad fr. 24A,4 = 14 deppan| in pap. legit L.  déppatt €[dnoa restitui,
quo vwTwi explicaretur et sententia curreret. uide an sic hic uersus integer
sit paragrapho subsequente

o[ lnu(?)[-v-u] TRV dvépwy, waTNp
wl]dE[ ¢ - v - v w - o el
I R L

[-uu_uu—u—:]l\/|

9 num [Z]uofpv-? | | sumpsi ex scholio, sed quid hic sibi uolu-
erit poeta de uentorum patre, nondum enucleaui  in T®v dvéuwv otdoiv
cadit fr. 46A,1 10 siue JuA[ pap.. num obstat muta cum liquida ob
syllabam breuem? 12 v debemus PAp. 1360 fr. 8

ScuoL. 15 00 [T]ov matép[a TRV avépwv Aéye]
[0]V Y(ap) éveuog [ + 17 liwe. ]
[--]Jro Wwg avévro[g ToD hhiov TOUg dnTOg]
[- -] T(@Wv) avépwv o0. [8 litt. yiyvouévwy].

156 uentorum pater est "HMog e testimonio Suidae s. Tprromdropeg
cf. REI1 217688 VII A 3258 17 cf. d 567 s LepUpoio MU Tveiovrag arTag
'Qieavdg Gvinov  philosophorum de uentis placita legis ap. Arist. meteor.
2,4—6 al. et Diels Doxogr. Gr. p. 374s et alia multa ap. Diels-Kranz

Vorsokr.5 3, 46 s. dvepog  sub Jro uerbum latere puto ToD 'Qxeavod
minus placet 18 in. ! pap.: T fuisse puto (i. TWV) potes TUXOVTWG sim.
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sly - v - w - v o - Jénab] 3
Evdu(idg oicvpvayv [xpipd Tt TV X} k00 [av]
13s | | =Par. 1360 fr. 8, quae praebet 6ua 13 in mg.

1.vuw{[1]] N (deleta?) u. l. ut uidetur. num dlypw? &lypw? 13 ex. fuit
Jomalv (Alcaco de se loquente ¢f. Alc. u. 5) potius quam 0TJépa, quod de-
buit esse oTUna (Sapph. fr. 64A,10) a uero nimium non abest [... @Uyav
tropev]épav conl. Eur. Ion, 1238ss Tiva quyav...mopevdd; = 14 in.
scholii litteris Ot nisus cognoui fr. 128 D.2 XpAmd Tt ex. gr. adieci e
Polluce (u. infra) Jx06[ pap.: Tdv Zkv6av fuit siue ol ZkiOat

ScHoL. 19 oi AloAeig ai[oupvav éheyov]
morA[wiv Aeyo[vrwv ariodpav, fiv]
[Z]ampw xai [AGoiov xahed].

19 (oioupva) ZkuBikov 10 xpAua est Polluci (7, 70). de illa pelle Scy-
thica primus loquitur Herod. 4, 309. 7, 67 ceterum cf. RE 1IIA 376
21 hic scholiastam uestis pelliceae a Sappho fr.85 commemoratae men-
tionem fecisse puto (siue Hiv L]amwepw kaA[el A.]

sy - v -~ v - cJpovoyl-]
[uersus hendecasyllabus]

15 litterae hic et in schol. uncis | | inclusae redeunt ad PAp.
1360 fr. 29 i

ScrorL. 22 \mavta; d€, 6oa por dn[ + 13 lite]
[xwlipic €vidg - [ ] - voy [+ 10lite]
[-+ - -Jovjouopog de-- - + 13 lite.]
25. 26 perierunt horum scholiornm L. censet esse,lacinias fr. 2a
v 1@v)---[, Jav Tunf, AL

22 5 num spectant ad patrimoni retentionem, quam in Alcaeum so-
ciosque constituerunt Mytilenaei ? 22 u’ oi dnfuaywyol éoUAwv]?
23 suppl. L. 24 Jououcioode[ interpretatione carent. de 'AAxai]ou siue
womTJod oloiag cogitaui,. de qua agunt 22s. eandem o0Uc]iav supplere
potes fr. 2a, 2. si poeta oUGiav re uera commemorauit, dixit éooiav e .
testimonio Plat. Crat. 401 C. cf. schol. Alc. fr. 109. 110, 20 ss

col. II fragm. respondere u. 4 ss Alcaei, u. 5 sg scholii col. I docuit L.

s[lc-v-u-uu TldpTapog
4 [uersus hendecasyllabus]
[uersus enneasyliabus]
8 mihi hic T. est Erinyum sedes (ut ap. Aesch. Eumen. 72), quae ul-

ciscuntur periuros (cf. 24 A, 14); nam Tdptapov tabularum defixienum
ielcere nondum audeo
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Scuor. ~ [15 (17) litr. BeBAn]-
K001 xatd [TOV movTOoV + 13 (15) litt.]
TOv pu[dlplov + 21 (23) lite.]
émei 1€ [ -+ 21 (23) litr.]

agitur hic et u. 5ss de uOdpwi, massa illa ferrea, quam iuris jurandi
firmandi’ causa primum in mare demerserunt Phocaeenses e testimoniis
Herodoti 1, 165 (ol ®wkai€ic) pudpov odfpeov xatemdvrwdav kai Wpuo-
“gav, ufy wplv &g Pwkomav fifewv, mpiv f§ TOV uidpov TodTOV dvagaviva et
Callim. fr. 60, 18 Pf. Soph. Antig. 264- fipev d' étoiuol kal nudpoug aiperv
Xepoiv kai wop Owépwerv KkTA. et Arist. rep. Athen. 23,5 2 k6ot mihi
est dat. pl. part. perf. act. uide an Schol., ut Hor. iamb. 16, 17 ss, Phocae-
orum peregrinationem commecmorauerit (¢f. RE XX 445). oppidi opulen-
tissimi memor est Sapph. fr. 99, 3, ita ut quaestio oriatur, quid hic sibi
uelit Alcacus de massa illa ferrea famosa, a Phocaeensibus post poctae
mortem mersa. attamen hoc scito, in minimo PAP. 1360 fr. nouo (PAP.
2166¢ 5 p.41) Jdi, Jkawv, Jveu [-j]JoFe[, quod e regione col. II ortum esse
docuit L., illud Jxawv ®w]kdwv esse posse partem reliquam, si Phocae-
orum Horati ad ®wkaiol ethnicon uetustissimam Graecorum rediret. de
dwkdag in-carmine Sapphico constat, et woppupaa fr.55a, 9 contraxit
poetria in Top@Upd. num Lesbii ad ®wkd=®wkaa adi. formauerunt
dukd(1)og? attamen difficultas oritur, quomodo fragmentum illud uersui
5 in T]dptapog cadenti praefigi possit, nisi u. 3, scholion est interlineare
q.-d., ut Par. 2166e¢ fr. 8 p. 46

ad Alcaei u. 6 (decasyllabum), qui plane periit:

Schor. 5 0 d¢ podpog [eilg TOV TOVTOV KOTEPPiPN],
iva un avér[owvto + 16 (18) lite.]
Touc m(epi) TOV M[Upoov  + 14 (16) lir]

6 nisi potius avér[Bor (de massa) siue Gvé\[@oiev de reditu inter-
dicto Pwxaéwv Gpat illa famosa, de qua memoriae rettulit Herodotus
l.c., quae eadem in prouerbii consuetudinem uenit. of. Plut. prou. 71
Zenob. 6, 35 Suid. 8. Pwkaéwyv dpd

ad Alcaei u. 7 (hendecasyllabum):

ScHoL. s Thg €x[Oplag.[ 4+ 18lit. ov]-
K av Tpixog Huu] 4 17 lin]
kato[ + 19 lin.]

9 ut alibi (fr. 80, 10), sic hic quoque apud poetam Lesbium crinem
in prouerbio esse censeo num fjufou? [.. -] ob ke Tpixog aiuio[u] dixis-
set Alcaeus de Oplf prouerbiorum Graecorum cf. Liddell-Scott-Jones
s.u. IT 2

subsecuntur in pap. Alcaei u. 8. 9, hendecasyllabus et enneasyllabus,
qui cadunt in ]iboxg et Jwv, quibus scholia adscripta non sunt




24 Ernestus Diehl

288 " [litterae plane incertae |

[v—u-— -—uvu —u]y &BGV
[c-o- —-uo = ] mepipva|
[o.v=- —-Cu —Jua @loar

5o _c- = =cu ]nV dicuTay
[v-—-v— - - < v —v]'nTO
[u —_—e - VU - \.] ~a[-]q1a|[
[u—u—-__uu—-u—]l )

28B PAP. Oxyrh. 2166 ¢ 10 p. 43 (ad PAP. 1360) uersus fuerunt Al-
caici dodecasyllabi xatd otixov alius alium sequentes, nisi strophae erant
binorum uersuum. cf. fr.63s 82.84(?) metra ionica libri quarti Sapphici
ab Alcaco aliena sunt 3 pep. de amoris curis intellego. Sapph. 35. 8
cadit in Tav pepiuvav et supra p. 9, 8 in pepipvar 5 nv fuit inf. ueluti
&Jxnv, sive adi. in -n¢  Aesch. Prom. 490 s dlatav . . . €xoud’. idem Herod.
1, 36 7 Muyar, papyar (hoe S. 654, 21) sim.

C. De carminibus et fragmentis editis

41 Pap. Oxyrh. 2166 c 1, 3—6 p. 39 ad fr. 41, 2ss
oU[d¢ xa]taipet
mpGu AdBohov matepan(. _ <]
kdnit[o]v kMvw marep’ &fvdpog - =],
5 Twit[o k]Wvaioxuvrog ém[eVZat’ dppi]
u[i]Joog dAirpov.
coronis, subsequitur fr. 42
41 3 ad Adp. contulerunt L. Gall. Hesych. Anpohe: MBoBbAe. dEre
ABagfivar  MBoBohic est id supplicium, quod sumpserunt e testimonio
‘Herodoti Mytilenaei de tyrannis ulciscendis (5, 38) cf. R. Hirzel ‘Steinigung’
Abh. d. Sichs. Ges. d. W. 27 (1909). 7. Abh. RE III A 22948 fr. 42, 7 dixit
poeta eUudpea TPOAEEaIC 4 ad dr. cf. Aesch. Ag. 72, non N 414 sub
finem potes “Yppav b5 Twito=16 adté an TwWIT[6 n(o1)] dv. (Guwm

pron. remoto)? uerbum ¢, sumpsi ex 35, 21. cf. Aesch. Ag. 501. 1600
Choeph. 112 alios

42 Pap. Oxyrh. 2166¢ 1, 7 p. 39 ad fr. 42, 1:

Zeb martep, ADdor pév éma[oxalavreg] nunc explere licet
‘ex Schol. [- -]d0 - - émi Oup@opaig (hoc olim conieci loco WPTHaiT)|
Goxakovreg k(i) Aumrouu(ev)ol, ubi u. 1 Audot non legit L. Alcaei
uersus sentgudjsrradsecutus est Sigler ET[&[XTEOVTEQ] scribendo, quam-
‘I;;'af'qt ma errauit uerbum Aoyalaw leglmus ap. Hom.
xq}&w é’wg;t anetho 3, 86, éMa0YOAQW autem nouom est

b
m%m;‘m
Kol ;’
?& B ome &3 Q
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46B adn. ad u. 10 Schol. nunc sic legas ex Pap. Oxyrh. 2166¢ 1 A
p- 39 (pertinet ad PAP. 1360 fr. 3 (= fr.38a L.)):
€oike (TTevB]iln petail TMoppag kafi] Mu[TiAqvng] | [... T]@v dopug(d]pwv
Twvag w .| [ Jpev vap gnor T® Bukxidt xTA.

PAp. Oxyrh. 2166 b, 1 p. 38 ad fr.73,7ss adicere iubet paucas lit-
teras ad hasce uoces plerumque recte iam restitutas:

7 8N kai. ... 8 dwwvaevt'. .., 9 [aloTw wéxBov..., 10 ue-
Jaivag . . .. 11 [.']. taBacopev . . ., 12 [...Jnv. nunc in u. 8 ex-
tremo displicet oi (Fou); num pléyav & &i (hoc Sapph. 102)]? nisi p[d-
Mota €] sufficit 11 in. é6]T" 4B spatium non iam explet

77 ex eiusdem PAr. b 2 auctoritate cecidit in o[ .Jov tdwp, quod
duabuslitteris duabusque syllabis deficientibus cum L. explendum cst 97 [10]v.
uocis forma fulcitur Dorum adiectiuo Ofiio¢ et Balbillae epigrammate,
quod legitur in Aegypto in statua Memnonis ap. Kai. Epigr. 989, 4 81iov
dyov in(c|. ad dictionem contuleris Udwp de wmari ¥ 300 al., quod appel-
latur alibi | 214 GAdg Beioio

78 ex eodem fonte haurimus lectiones paullo pleniores u. 5ss:.
b ol ka4t edpnav x|8ova . .. 6 moioav Epxedd’ wikumojdowy . . .
7 pRa ¥ avepuwmorfc) . . .

119. 120, 122,17—24 partem dexteram praebet Pap. Oxyrh. 2166e 4
p- 45 (ad Pap. 1789) 17 inde ab a&w = fr. 130 D.2, | ] desunt in
papyro. suppleui, ut argumentum ostecnderem

€ovre[g - o] &m matépw,v pdbog,
v o[y, 67"] duuog OOu[og Spwpévon ?]
€owke[v Wg inmlwy Taxnav,
20 taifo” io]ov fitop &ve[ar’ dpéobai].

any’, [ @ik’ aioxpale Taode maA[ipmépw]
[piyag Aabwued’], olc® avép[wy namp]
[v-o-y]lmor [o- ]

f o Jeowe[ ]

17 recognoui fr. 130, quod ad uersum hendecasyllabum Alcaicum
redire recte olim arbitratus sum ante am legisse sibi aidetur L. k siue A
Aesch. Ag. 177 maber pdbog 6évra (cf. Ar. fr. 814) dixit et Eur. Suppl.
- 914 s Bpépog didaoketan . . ., dv uddnowv ok Exet neque Ofkav placet

in lacuna pro éOnka’ neque &éoXov pro okéGov 18 a tiv oeuw[v
incipit S. 149 AB col. II 6 Suppl. p. 41, a T& opa S. 10,24. adi. 25, 8.
137. 141a T 524 époi . .. Bupdg dpwpetar
19 sive mbAjwv (74, 14)  Bacchyl. 4, 6 W(xu]mwod[wv dpetar] obv Imrwy
195 Bacdhyl. 5, 45 (mwhov) mpdc Téhog dpvipevov potes opivnv quoque
(sensu intr. ap. Alc, 45, 5. 8) 20 Toov Bupov Exovre(c) N 704 (de bubus)
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P 7’20 (de Aiante et Menelao) " hic de bigis B 490 x&Akeov dé per vjtop
évein 21 s hic mihi poeta memor erat sui ipsius fugae. cf. fr. 46 B, 8.
121, 1. 43, 9. 284, 9 (supra p. 21) Timoth. Pers. 174 s woakiumopov @uyiv
22 Joioavel[ pap.

Subsequetur uolentibus cum magnis dis Hipponax re-
diuiuos.

Monaci Bauarorum _ Ernestus Diehl

Addendum:
Ed. Fraenkel Class. Quart. 36 (1942), 56 in carmine

Sapphico (p. 8s) supplendo mecum fere fecit:
u. 4ss mpdplov’ &xoica OTuo[v]
kA]0Bi W dpag, af mloTa kaTépwral)
Jag mpohimoioca K[Umpov] uel k[émoig]
Jg med’ épav.’ df
1-v xahémar [pepipvar],
et fr. 84 D.2 frustulum esse coniecit. immo Cythereae deae’ est inuocatio.
-Annalium externorum cognitionem debemus Brunoni

Snell u. d. E. D.

ZU DER NEUEN AUSGABE
DER HIEROGLYPHIKA HORAPOLLONS

Mit der Neuausgabe des Biichleins des Horapollon iiber
-dic Hieroglyphen hat sich Francesco Sbordone ein bleibendes
Verdienst erworben (Hori Apollinis Hieroglyphica. Saggio
introduttivo, edizione critica del testo e commento di
F. Sb., Napoli 1940). Die bisherigen Editionen, von denen
selbst die legte bereits ein gutes Jahrhundert zuriickliegt
(von A. T. Cory, Lond. 1840), beruhten auf einer vollig
ungeniigenden handschriftlichen Grundlage. Sbordone hat
nunmehr 13 Codices herangezogen und ihre Varianten samt
denen der Ausgaben und dlterer lateinischer Ubersegungen’)

1) Unbeachtet geblieben ist eine lateinische Ubersetzung im Vat.
lat. 3898 aus dem 15. Jhdr. (F. Saxl, SB Heidelb. 1915, 67, 95) und die
lateinische Ubersetzung von W. Pirkheimer mit Diirers Illusirationen im
Vindob. 3255 (K. Giehlow, Jahrb. d. Kunsthist. Samml. d. Kaiserhauses
XXXII 1, Wien/Leipz. 1915). N . p :



